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AHHOTALIMSA

1. Ctpykrypa 1 00beM JUILJIOMHOI PadoThI

JurmioMHass paboTa COCTOMT U3 3aJlaHUs Ha JIMIUIOMHYIO padory,
OTJIaBJICHUS, TEPEYHsI YCIOBHBIX O0O3HAa4YeHUH, pedepara AUILIOMHON pPadOTHI,
BBEJICHUSI, TPEX IJIaB, 3aKJIFOUECHHS], CTUCKA UCTIOJIB30BAHHBIX UCTOUYHUKOB. O0Imunii
00beM paboTel cocTariseT 89 crpanuil. PaboTa BkimrouaeT 21 pucyHok, 4 TaOIUIbI,
34 ucTouHUKa.

2. KitroueBble cjioBa

TAMOXEHHOE PEI'YJIMPOBAHUE, TOPI'OBJIA, BTO,
MEXIAYHAPOJHASA TOPI'OBJIA, TAMOXEHHO-TAPU®HOE
PEI'YJIMPOBAHUE, TAMOXXEHHBIN KOHTPOJIb.

3. Conepxanne padoThbl

Obvexm uccnedo8anus: MEXKIyHapOIHAS TOPTOBIISL.

Ilpeomem uccnedoanus: TaMOXKEHHOE PETYJIUPOBAHUE MEXKIYHAPOIHOU
TOPTOBJIH.

Memoowvl uccneoosanusi; aHAIUTUYECKUM, CPAaBHEHUS U OIICHKHU, CHHTE3,
WHIYKIUS,  JEAYKIUS,  CHUCTEMHBId  MOAXOJ,  CpPaBHUTEIbHBIA  aHAIIU3,
CTaTUCTUYECKUH, rpadKO-aHATUTHIECKUE TTIOCTPOCHHUSI.

Ilonyuenusie pezynomamel u ux HO8U3Ha: pa3paboOTaHbl HAMIPABICHUS PA3BUTHUS
TaMOXEHHOTO PETyJIUPOBaHUS B MEXKIYHApOIHOW TOPrOBJIE, KaK CPEICTBO
oOecreueHus: SKOHOMHUYECKOM 0€30MMacHOCTH.

Obnacmv  803MOJCHO20 ~ NPAKMUUECKO20  NPUMEHeHUs:  JeSTeIbHOCTD
TaMO>XEHHBIX OpPraHOB IPUBEICHHBIM B HEH PACUETHO-aHAIMTUYECKUU MaTepuai
MpaBUIBLHO M OOBEKTHBHO OTPaXaeT COCTOSHUE HCCIEAYyeMOro MpoIecca, a BCe
3alMCTBOBAaHHBIE U3 JIMTEPATYPHBIX U JPYTUX HCTOYHUKOB TEOPETUUYECKHUE,
METO/IOJIOTUYECKUE M METOJAMYECKUE TOJIO0KEHUS U KOHIICTIIIMH COMPOBOXKIAIOTCS
CCBUIKaMH Ha MX aBTOPOB.



AHATALBIS

1. Crpykrypa i a0'ém AbIIUIOMHAN Panbl

JlpiyioMHasi mpana cKiajaeiia 3 3aJaHHs Ha ABIIJIOMHYIO Ipaly, 3MecTa,
nepagiky YMOVHBIX a0a3HaudHHSAY, padepaTa IbIIIJIOMHAN Ipallbl, YBOA31HAY, TPOX
riay, 3aKII0Y2HHS, CIICY BBIKAPBICTAHBIX KPBIHIL. ATYJbHBI a0’€M Mpalbl CKiajgae
89 crapomnak. IIpama yxarouae 21 mantonak, 4 Tabminbl, 34 KpbIHIIIBL.

2. KiouaBbisl CJI0BBI:

MBITHAE POI'YJIAIBAHHE, TAHIAJIb, CI'A, MDKHAPOJ/IHAA
'"AHJIAJIb, MBITHA-TAPBI®HAE POI'VJIABAHHE, MbITHBI KAHTPOJIb

3. 3MecT nmpanbl

Ab'exm oacnedasanni: Mi>KHapOIHASI TaH1ATTb.

IIpaomem dacneoasanus: MbITHasI pIryJIsIBAaHHE ¥ MKHAPOHAN TaH 1.

Memaowvl Oacnedasammi: aHANITBIYHBI, TApayHAHHA 1 alPHKI, CIHTI3,
THAYKIBISI, JPAYKIBIA, CICTAMHBI TAIbIXOM, TMapayHalbHBI aHalli3, CTATHICTHIYHBI,
rpadikaMi-aHTITBIYHBIS Ta0Y0BBI.

Ampoimansis 6bIHIKI 1 iX Hagi3HA: paclpallaBaHbl HAPAMKI pa3Billllsg MbITHara
pAryJsiBaHHA ¥ MDKHAPOJHBIM TaH/UT, SIK CpOJaK 3a0ecCIsiudHHS JKaHamiyHal
Osicriexi.

Bobnacyv macuvimaca npaxmeiunaca npviMsAHeHHs. J3€WHACUb MBITHBIX
opraHay TmpbIBEI3€Hbl y €l pa3iliKoBa-aHAMITBIYHBI MaTAIPbISI IpaBUIbHA 1
a0'eKkThIYHA aJJIIOCTPOYBAaE CTaH JOCJeAHara mpaipcy, a BCE 3ama3blyaHblsi 3
JITApaTypHBIX 1 IHIIBIX KPBIHIL TAAPATHIYHBISA, METAJAJAriuHbld 1 METaJblYHbIS
CTAHOBIIIYA 1 KaAHIPIMIBI CyMpaBa/pKamoIla chachblikami Ha 1X ayTrapay.



ANNOTATION

1. Structure and scope of the diploma work

The diploma work consists of diploma work assignment, table of contents,
list of symbols, diploma work summary, introduction, and list of references. Total
scope of work is 89 pages. The work includes 21 figures, 4 tables, 34 sources.

2. Keywords:

CUSTOMS REGULATION, TRADE, WTO, INTERNATIONAL TRADE,

CUSTOMS and TARIFF REGULATION, CUSTOMS CONTROL.
3.The content of the work

Research object: international trade.

Object of research: customs regulation in international trade.

Research methods: analytical, comparisons and evaluations, synthesis,
induction, deduction, systems approach, comparative analysis, statistical, graphic-
analytical constructions.

The received results and their novelty: the directions of development of
customs regulation in international trade as a means of ensuring economic security
are developed.

Area of possible practical application: activity of customs authorities the
computational and analytical material given in it correctly and objectively reflects a
condition of the studied process, and all theoretical, methodological and methodical
provisions and concepts borrowed from literary and other sources are followed by
references to their authors.



